جلسه ی 2 / 3 حاج آقا عابدی با اعضاء دارالثقلین
حدیث 
وَ قَوْلُهُ ص‏ مَنْ جَاءَهُ الْمَوْتُ وَ هُوَ يَطْلُبُ الْعِلْمَ لِيُحْيِيَ بِهِ الْإِسْلَامَ كَانَ بَيْنَهُ وَ بَيْنَ الْأَنْبِيَاءِ دَرَجة
واحدة فی الجنة
کسیکه مرگش برسد در حالیکه بدنبال یادگیری علم بوده بخاطر اینکه اسلام را زنده کند ؛ بین او و بین انبیاء یک درجه در بهشت هست 

 
" مخارج حروف نماز "
 
 
یادگیری مخارج حروف بر هر فرد مسلمانی واجب است 
ما در فارسی ( ز – ذ – ض – ظ ) همه را یکجور تلفظ می کنیم بصورت " ز " . همچنین ( س – ث – ص ) و بقیه ی حروف مشابه را، مثل هم تلفظ می کنیم . در حالیکه در عربی ، فرق می کنند. 
از 28 حرف عربی ، فقط 10 حرف هست که تلفظ عربی با فارسی آن فرق می کند { و - ث - ذ - ط - ظ - ح - ع - غ - ص - ض } که در نماز از 8 حرف اینها استفاده می شود و بر هر فرد مسلمانی واجب است که یاد بگیرد وبه صورت صحیح قرائت کند ، وچنانچه حروف از مخرج خودش تلفظ نشود باعث تغییر درمعنی و در نتیجه بطلان نماز خواهد شد .
 
اما متاسفانه برای مهمترین بخش زندگیمان که سعادت ما در آن است ، حتی به اندازه ی یک شبانه روز ( 24 ساعت ) هم وقت نگذاشته ایم تا قرائت نمازمان را درست کنیم. اینجاست که در قیامت راه تمام بهانه ها و عذرتراشی ها بسته است. چطور دهها هزار ساعت برای دنیایمان وقت گذاشته ایم اما به اندازه ی یک روز برای آخرتمان وقت نگذاشته ایم .
 
طریقه ی تلفظ این 10 حرف 
نکته : محل اداء ، خروج و تلفظ هر حرف را ، مخرج می گویند. که مثلا ازکجای دهان یا حلق تلفظ و اداء می شود.
 
1 - طریقه ی تلفظ حرف ح 
 
1 - مخرج حرف حاء ، وسط حلق است. 2 - با گرفتگی خاصی تلفظ می شود و مانند کسی که می خواهد چیزی را که در حلق گیر کرده خارج کند . 3 - به هنگام تلفظ ، صوت با مقداری فشار به دیواره ی حنجره برخورد می کند. مثل الرحمان الرحیم 
{ حرف ح ، کمی پایین تر از حرف خ تلفظ می شود مثل اینکه پوسته تخمه در گلو گیر کرده باشد و بخواهیم در بیاوریم یا اینکه درهوای سرد زمستانی بخواهیم با هوای در گلو که صدای حا خارج می شود، دستان خودمان را گرم کنیم. 
چون ما در فارسی ح و ه را یکجور تلفظ می کنیم و هردو را از ته گلو میگوییم و به حنجره فشار نمی آوریم ؛ در ابتدای کار که می خواهیم تمرین کنیم و سریعتر و راحت تر یاد بگیریم ، سعی کنیم که به گلو فشار بیاوریم و تا آنجا که می توانیم این صدا را از بالای گلو و با فشار به دیواره ی حنجره تلفظ کنیم و دهانمان را کاملا باز کنیم و یکمقدار سر را به سمت بالا بگیریم تا بهتر بتوانیم این صدا را درگلو بیاندازیم و سعی کنیم با صدای بلند تلفظ کنیم } 
 
2 - حرف ع 
 
1 - مخرج عین وسط حلق است. 2 - با نرمی خاصی تلفظ می گردد. 3 - به هنگام تلفظ ، صوت به نرمی به دیواره ی حنجره کشیده می شود 4 - صدای حرف به هنگام سکون در مخرجش امتداد پیدا می کند. ( مثل کلمه ی نعبد که چون حرف عین ، ساکن هست نباید هنگام تلفظ ، صدا قطع شود و الا صدای همزه بیرون می آید نه عین )
{ از بین حروفی که در نماز باید رعایت شوند ، بیشترین حرف عین و حاء هست . 
ما در فارسی چون حرف عین را مثل همزه ( ء ، ا ) تلفظ می کنیم لذا برای اینکه راحت تر بتوانیم تلفظ کنیم به این چند نکته دقت کنیم : 
- سعی کنیم به گلو فشار بیاوریم و این حرف را کاملا درگلو بیاندازیم
- چون معمولا از ابتدای گلو یا از فضای دهان تلفظ می کنیم ، لذا برای ابتدای کار سعی کنیم تا آنجا که می توانیم حرف عین را از ته گلو تلفظ کنیم ( تازه که سعی کنیم از ته گلو تلفظ کنیم ، شاید به مخرج این حرف یعنی وسط حلق نزدیک شویم )
- بالا بردن سر و باز کردن کامل دهان و باصدای بلند گفتن را در این حرف ، مثل ح رعایت کنیم.
- اگر می خواهید بفهمید که این حرف را درست تلفظ می کنید یا نه ، نشانه اش اینست که باید بتوانید روی حرف عین در ایاک نعبد ، هر چقدر که خواستید بایستید و ادامه بدهید بدون اینکه صدایتان از این حرف ، قطع و وصل شود ( صوت، ادامه پیدا می کند ) نه اینکه صدای _َ را که روی حرف ن و قبل از ع هست را بکشیم بلکه صدای ع را بکشیم
 
 
3 - حرف غین 
 
1 - مخرج غین ، اول حلق است 2- به صورت نرم و سایشی و لرزشی ادا می شود 3 - صدا ( صوت ) به هنگام سکون ، در مخرجش امتداد پیدا می کند ( مثل کلمه ی مغضوب )
4 - به هنگام سکون شباهت زیادی به صدای غرغره کردن آب در گلو دارد
 
 
4 - حرف ص 
 
این حرف در عربی مثل سین درفارسی تلفظ می شود. با این تفاوت ها :
1 - در تلفظ حرف صاد ، قسمت جلوی سطح زبان به طرف کام بالا متمایل می شود و حالت طبقی شکل به خودش می گیرد
2 - به هنگام تلفظ این حرف ریشه ی زبان به طور طبیعی ، به طرف کام بالا متمایل می گردد
3 - این حرف نسبت به حرف سین ، درشت تر تلفظ می شود و دهان از صدای این حرف پر می شود. ( یک مقدار سوت طبیعی و معمولی ، لازمه ی این حرف است ) 
مثال : عبادالله الصالحین ، إهدنا الصراط المستقیم
 
طریقه ی تلفظ حرف سین : از برخورد باریکی سرزبان با قسمت داخلی دندانهای جلو در آرواره ی ( فک ) پایین ادا می شود ، به طوریکه در همان حالت فاصله ی کمی بین سطح زبان - درقسمت جلو - و دندانهای جلو در آرواره ی بالا به وجود می آید 
 
 
 5 - حرف ط 
 
این حرف در عربی مثل تاء درفارسی تلفظ می شود ( یعنی از تماس قسمت جلو سطح زبان با قسمت داخلی دندان های پیشین بالا و نیز با لثه ها وچین و شکن ها ی مجاور کام ) با این تفاوت ها: 
1 - قسمت بیشتری از سطح زبان ( کمی عقب تر از سطح جلو زبان ) با کام بالا برخورد می کند 
2 - زبان حالت طبقی شکل به خود می گیرد و ریشه ی زبان به طرف بالا متمایل می شود
3 – درشت ادا می شود و دهان از صدای این حرف پر می شود. مثال : صراط الذین 
 
6 - حرف ض 
 
این حرف در زبان عربی از دو مخرج می تواند تلفظ شود :
1 - از برخورد کناره ی زبان ( طرف راست یا چپ ) با دندانهای آسیا در آرواره ی – فک - بالا
2 - از برخورد قسمت جلو سطح زبان با قسمت داخلی دندانهای پیشین – جلو - بالا و قسمت عقبی نوک زبان با لثه ها و کام
درهردوحالت ، به طور طبیعی ریشه ی زبان به طرف بالا متمایل می شود
 
باید دقت کنیم که حرف ضاد مانند زاء یا ظاء تلفظ نشود ، برای این کار باید به این سه نکته توجه کرد :
1 - به هنگام سکون ، صوت تقریبا قطع می شود مانند نَضرَة ولی در ظاء صوت قطع نمی شود .
2 - کمی شبیه دال اما با صدای پرحجم و نسبت به دال نرم تر و باشدت کمتری تلفظ شود
ولی ظاء ، هیچ شباهتی به حرف دال ندارد
3 - مقداری با حالت چکشی همراه باشد یعنی زبان ، سریع به قسمت مربوطه برخورد کند و برداشته شود. مثال : مغضوب ، ولا الضالین
 
 
 
7 - حرف ث 
 از تماس سر زبان با لبه ی دندانهای پیشین - جلو- بالا ، همراه با حالت دمیدگی ادا می شود ( باید دقت کرد که در تلفظ حرف ثاء ، صدای " سوت " تولید نشود. ) مثل ثواب 
حالت دمیدگی : هنگامی که زبان با لبه ی دندان های جلو ( پیشین ) بالا تماس پیدا می کند باید همزمان هوای داخل دهان را به بیرون هدایت کنیم که به این حالت " دمیدگی " می گوییم
 
 
 
 8 - حرف ذ 
 
ذال همانند ثاء تلفظ می شود با این تفاوت که حالت دمیدگی در آن کمتر می باشد مثل الذین
{ خیلی نازک و کم حجم تلفظ می شود و نوک زبان و سرزبان ، به پایین - نوک - دندانهای جلوی بالا برخورد می کند و سریعا برمی گردد }
 
 
9 - حرف ظ 
 
مخرج ظاء همانند ذال می باشد با این تفاوت ها :
1 - قسمتی از سطح زبان - کمی عقب تر از نوک زبان - به طرف بالا متمایل می شود وحالت طبقی شکل به خود می گیرد
2 - ریشه ی زبان به هنگام تلفظ این حرف به طرف بالا متمایل می شود.
3 – دهان از صدای این حرف پرمی شود مثال : سبحان ربی العظیم و بحمده
{ نباید مثل " ز" زنبوری ، نازک و کم حجم تلفظ شود بلکه باید درشت وپرحجم تلفظ شود لذا تقریبا دهان و زبان ، کمی جمع می شوند } 
 
10 - حرف واو 
 
برای تلفظ این حرف در عربی ، لبها جمع می شود و با حالتی شبیه به غنچه ، ادا می شود ( نباید دندانهای بالا روی لب های پایین قرار بگیرد یعنی دندانها هیچ نقشی در تلفظ این حرف ندارند برعکس فارسی ) 
مثال اللهم صل علی وآل محمد
 
> 
 
